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IIpodsema koppynuuu B pacckase M. M. 3omenko «Ciiadast Tapa»

B crathe paccmarpuBaeTcs XyJOXKECTBEHHOE CBOEOOpa3He PaCKPBITHS KOPPYIIIMOHHOMN
npobiemaruku B pacckaze M. M. 3omenko «Cabas tapay. [locpencTBom oOpa3HOro aHanusa mnep-
COHaXXeh MMPOU3BCACHUS BBIABJIAIOTCSA OCO6€HHOCTI/I MO3UIUU MMUCATCIIA OTHOCUTCIIBHO IMPHUYXNH
BO3HUKHOBEHUS KOPPYIIIIHH, & TAK)KE BO3MOXKHBIX CLIOCOOOB OOPBHOBI C HEM.

Knroueswie cnosa: xoppynuus, M. M. 3o1eHko, catupa, capkasm, pacckas

Oo6pamiasice K (DOJBKIOPHBIM U XYJ0KECTBEHHBIM IMPOU3BEIACHUIM PYCCKOU
JUTEPaTypPbl, MOKHO BBIJIETUTh MHOXKECTBO TEKCTOB, B KOTOPBIX OTUETIIMBO MPOCIIC-
KUBAaeTCAd Takas HacylHas MpoOjema, Kak kKoppynius. B pycckom Qoibkiiope
HauOoJiee 3HaYUMBIM Tipou3BeneHrueM siisiercs «lloBects o lllemsikunoM cyne», B
KOTOPOM PAaCKpbIBAETCA BCS CYIIHOCTh MPOAAKHOIO CYJIONPOU3BOICTBA TOTO BpeMe-
HUu. He obouumm ctopoHoil manHyro Temy U OacHomwmcubl, Harpumep, M. A. Kpbiios
(«Mupckas cxoakay, «llyka», «Jlucuna u cypox» u ap.).

OTreuecTBEHHBIE MHUCATENN HA MPOTSKEHUN CBOEU MKU3HU HEOJTHOKPATHO CTall-
KUBAJIMCh C TAKUM SIBICHUEM, KaK KOPPYIILHS, U CATHPUYECKHU OIMUCHIBAIIA €T0 B CBO-
ux npousBeaeHusx. Cpenu Hux A. H. Papumer («IlyremectBue u3 IlerepOypra B
Mocksy»), J1. . ®ouBusun (komeaus «Hempopocawsy), H. B. 'oross (poman «Mept-
Bbie nymmy), H. C. JleckoB (moBects «Cmex u ropey), A. I1. UexoB (pacckaz «Xame-
neon»), A. C. I'puboenoB (komenust «['ope ot yman), A. H. OctpoBckuii (kKomeaus
«loxoqHoe MecTo») U MH. Jp. B Xy10KeCcTBEeHHOM IUTEepaType TeMa B3I TOUHUYECTBA
Y KOPPYIILHMHU PACKPBIBAETCS Uepe3 paziMuHble 00pa3bl T€pOeB, KOTOPHIC SIBIISIIOTCS
nubo speiMu Oopuamu 3a mpaBay u coBecth (JKamos, Yankuit, Ctapoaym), nubo
JHOKUBBIMH Y [IMHUYHBIMU Koppymironepamu (Beimnesckuit, FOcos, @amycos, Moui-
yanuH, [IpoctakoBa, CkoTuHUH, UnunKOB). B mpon3BeieHUSAX JaHHBIX aBTOPOB MPO-
CJICKUBAETCS HE TOJBKO caM (pakT KOPpyIHuuu, HO U ee (OpMUPOBAHUE U PA3BUTHE B
OOIIIECTBEHHOM CO3HAHUU JIIOAEH.

Koppynius — ogHa u3 Hanbosaee OCTPhIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO OOIECTBa,
KOTOpasi U3BECTHA Ka)KJIOMYy YEJOBEKY. fIBISASCh OYEHb aKTyaJlbHON B HACTOSIIEE
BpeMs, TTpodJieMa KOpPYMIUU U B3ATOYHUYECTBA, TEM HE MEHEe, cTapa, Kak MUp.

B pycckoit muteparype heHOMEH KOPPYMIIUU MOJIBEPTaJiCS XY/10KECTBEHHOMY
MCCJIEIOBAHUIO TAaKXKE€ B IOMOPHUCTUYECKHUX pacckazax. [[pomsBeneHusi, CO31aHHbIE B
JAHHOM >KaHpe, MPUMEUYaTeNIbHbl TEM, UTO MTOCPEACTBOM CMEIIHOTO MO3BOJISIIOT YUTA-
TEI0 TOHATh UM OCMBICIUTH 37000JHEBHBIE MPOOJIEMBbI HACTOSIIETO BpemMeHU. B
FOMOPUCTHUYECKOM paccKkaze OOBIYHO aBTOP BHICMEMBAET TOT WJIM MHOU YeJIOBEUECKUI
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MIOPOK MOCPEACTBOM UPOHUU U capKa3Ma. B 0CHOBE FOMOPUCTHYECKOTO pacckasa, He-
CMOTpS Ha BCIO €ro NIyTOYHOCTb, JIEKHUT, KaK IMPAaBHIIO, OYEHb CEpbe3Has Mpoodiema,
CKPBIBAIOMIASACS O] MACKOM CMEIIHOrO0. B mocneaHen u 3aKkio4aeTcss Mopayb pac-
ckaza. OIHUM U3 IPUMEPOB IOMOPUCTHUYECKOTO paccKasa, MOCBSIIEHHOTO MpooiieMe
KOppynuuu, siBusiercs: pacckas «Cnabas tapa» (1932) M. 3omieHko.

FO. Tomamieckuii B npeauciaoBuu K kHure M. 30IEHKO mHUcal: «3a CyXHMH
CTPOYKaMH 30IIEHKOBCKOW aHKEThI MPOIJISABIBAETCS BPEMs, KOTOPOE CETOJHSI MBI
CIPaBEJIUBO CUMTAEM HEMOBTOPUMO BO3BBIIIEHHBIM M BEIUKHUM, HO KOTOPOE st
MHOTHX JKUBYIIUX TOTJA JIt0JIel ObIJIO BpEMEHEM HECIIbIXaHHBIX UCIIBITAHUHM, BpeMe-
HeM rosiofa, Tuda u 6e3padoruipl. OH ObUT Ha PEIKOCTh BOCHPUUMYUB K UYKOMY
o0pa3y MbICJEH, YTO HE TOJIBKO IOMOIJIO €My pa30o0paThCsa B pa3HBIX TOUKAX 3PEHUS
Ha MPOUCXO/SAUIYIO B CTpaHE COLMAIBHYIO JIOMKY, HO M JaJ0 BO3MOXXHOCTb IOCTHYb
HpaBbl U Pritocoduto ynuis» [2, c. 4].

ABTOpCKasi UpOHHSI 3BYYHT YK€ B CaMOM Haudalie pacckasza: ««HblHue B3SITOK
He OepyT. DTO paHbIlle HIary HeJb3s ObLUIO MIArHyTh 0€3 TOT0, YTOOBI HE JaTh WU HE
B3STh. A HBIHYE XapaKTep y JIOJeH CHIbHO M3MEHMIICS K Jrydmiemy» [2, ¢. 181]. 3o-
IIEHKO 3TUMH CIIOBAMH XOTEJ MOAYEPKHYTh, YTO JIFOAM CTAHOBATCA OoJee n3oopeTa-
TEJIBHBIMHU: OHU TIEPECTAIOT OpaTh B3ATKH HANPAMYIO U TEHEPh MBITAIOTCSA CACNAThH
3TO OKOJIbHBIMH Iy TSIMHU.

B pacckaze «Cnabas Tapa» uzo0Opaxaercs psAOBOM ciiydail Ha BOK3aje: CTOUT
OonplIas ouepeapr K Oyake Uil IpueMa rpysa, rjie pabouuil MpoBeEpsieT BEC Tapbl U
IIpU HEOOXOAMMOCTH MPOCUT YKpenuTh e€ [4, ¢. 46]. IIpu 3TOM onmcanue npeaBaps-
€TCS WPOHUYHBIM YTOYHEHHEM, 3aJalOlIMM COOTBETCTBYIOUIMW TOH HAJIbHEHIIEMY
MMOBECTBOBaHMIO: «BOT cTOMM MBI Ha BOK3aJ€ M BUJIUM TaKyl KapTHUHY, B qyxe Pa-
dasnsa» [2, c. 181]. LleHTpanbHBIM B pacckaze SBISETCS 00pa3 BECOBIIUKA-
B35ITOYHMKA, OT KO3HEW KOTOPOTO CTPaNaloT Joau. B Havasie mpou3BeIEeHUs OH IIbl-
TaeTcs MO3UIMOHUPOBATH ce0s1 KaKk TPeOOBATEIBHOTO OJIFOCTUTENS MPABUI U 3aKO-
HOB, BBICTYTIAIOIIETO TIPOTUB CJIa00M Taphl: «...BE€COBIIUK YK OY€Hb TPEOOBATEIHHBIN
3aKOHHUK...», KOTOPBIA «COOJIFOAAET UHTEPECH TPaXKJIaH U rocyaapcTBa» [2, c. 182].
Opnnako nmoaoOHas MOJIEb MOBEEHUS, UMUTHPYIOLIasi 00pa3 MbICIIE 0J1aropoAHOrO
CIIy’allero, sBJseTcs Jullb Mackoi. Ha camom nene Bce BbICKa3bIBa€MbIE JTAHHBIM
MEPCOHAXKEM 3aMEUaHHsl OTHOCUTEIBHO KaueCTBa YKPEIJIECHHOCTHU Tapbl MOJYNHEHBI
OJIHOW 1LIeJIM — 3aCTaBUTh JIIOJIE IUIATUTh JICHBI'M €r0 MOJICIIbHUKY 33 YKPEIICHHE
SIKOOBI pacxyIsi0aHHBIX TPY30B.

Hacraer ouepear pabouero, OTHPaBISIOUIETO TOCYJAPCTBEHHBIE SIIUKU C OI-
THYecKoro 3aBoaa. OKa3bIBaeTCs, 4TO y HEro «cjabas tapa». DTOT (pakT MPUBOAUT
pabouero B 3aMeMmIaTeIbCTBO, BEb AMIMKH TOCYIaPCTBEHHBIE U 0OPAaTHO BE3TH UX OH
He MoXkeT. Torma paGouwmii permaeT nath B3ATKY [4, c. 46]. [TogoOHBIIM kecT 3acTaB-
JISI€T BECOBIIMKA MPOSBUTh MOKA3HOW THEB U KaTerOpUYHOCTh: « CTBIIHO. 3/1€Ch B3S-
TOK He 0epyT. CbIMaiiTe CBOM IIECTh SIIIIMKOB C BECOB, — OHU MHE OYKBaJIbHO XOJOIAT
Ayury... A 4TO KacaeTcsl IeHer, TO OjarojapuTe cyab0y, YTO y MEHS Majlo BPEMEHU
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BOXKKAThCS ¢ Bamm» [2, ¢. 183]. B moarBepkaeHne CBOCH MO3UIMK OH oOpalaercs K
KOJUIEre-CIIyXalleMy U TOBOPUT €My IOJIOCOM YEJIOBEKa, TOJBKO YTO MEPEHECIIEro
ockopOseHue: «3Haere, celyac MHE XOTeNU B3ATKY naTh. [loHnMaere, kakoit abCcyp.
A xainero, 4TO NOTOPONMWIICS U JIJIsl BUY HE B3sUI JICHBIH, a TO TENEPh TPYAHO AOKa-
3aThy» [2, ¢. 183]. Ucnonb3yro Takyr TaKTHUKY, Tepoi MbITaeTcs YOSIUTh OKPYKaro-
IIMX B CBOEM MCKPEHHEW YECTHOCTU U NPUHIMIHAIBHOCTUA. OIHAKO HA JIEJIE BCE ATO
ABJISICTCS HE 00Jiee YeM BUIUMOCTHIO.

HeBoibHBIM pa3o0iaunTenieM BECOBIIMKA B paccka3e CTAHOBUTCS €ro cooOIIl-
HUK. OOBsICHss paboueMy ONTHYECKOTO 3aBO/Ia IPUUMHY CTOJIb BHICOKOW CTOMMOCTHU
IIPEIOCTABIISIEMbIX UM YCIIYT, OH KOHCTaTUPYET: «<...> si Obl BaM U 3a TPOSIK CJIeJal,
HO <...>, BOUJUTE B MO€ TMKOBOE MOJIOKEHUE — MHE K€ HAJI0 JICJIUTHCA C 3TUM KPO-
Konuiiom» [2, ¢. 184]. JlanHHO€ OTKpOBEeHHE OOHaKaeT HE TOJBKO JIMIIEMEpPHUE, HO U
M300peTaTeIbHOCTh BECOBIIMKA, €T0 YMEHHUE WU3BJICKATh BBITOY IS ce0s U3 000
cutyanuu. [locneqHee moATBEPAKAAET €r0 PA3rOBOP C KOJUIETOM-CITYKAIIUM O B3ATKE.

[ToBecTBOBaTENb CaM UCHBITHIBAET Ha CEOE YJIOBKHM BECOBIIMKA. B 00O1meHnu ¢
JAHHBIM TIEPCOHAKEM TOBEJCHUE BECOBIIMKA HANOMUHAET YHUTATENIO0 IOBEJICHHE
riaBHoro repos pacckasa A. I1. UexoBa «XameneoHn» — NOJULEUCKOTO HAA3UpaTENs
OuymenoBa. BecoBIIMK Tak ke, KAK U YEXOBCKHI MEPCOHAXK, CTPEMUTEIBHO MEHSET
CBOIO TOYKY 3pEHHUS O Ka4eCTBE Ipy3a Mociie COOOIIEHUs IOBECTBOBATEIS O TOM, YTO
eMy yxke ykpenwiu ero tapy: «3suHstock. Ceifuac Baiia Tapa Kpenkas, HO OHa Obl-
na ciabasi. MHe 3T0 3aBceryia B ri1aza opocaetcs» [2, c. 184].

Takum 006pa3om, B TaHHOM pacckaze M. 3011IeHKO MOKa3bIBAET, YTO KOPPYMIIHUS
SABJISIETCS HEOTHEMIIEMOM COCTABJISAIOLICH JKU3HM 4eioBeKa. llepBonmpuumHa moiro-
BEUHOCTH JAHHOTO MOPOKA, [0 MHEHUIO MUCATEIIS, 3aKII0YAETCS HE TOJBKO B IIPOU3-
BOJIE BBICIIMX CJIOEB COIMyMa, HO U B HPABCTBEHHOM MO3UIMU OOBIYHBIX TPaXKIaH.
JIronu, OypHO ceTysl Ha MPOU3BOJI YAHOBHUKOB, 3a0BIBAIOT, UTO CaMU SIBJISIFOTCSI TIPHU-
YUHOM BCEX MPOOJIEM, MOCKOJIBKY CUMTAIOT J1ayy B3STKU OBICTPHIM U €IMHCTBEHHBIM
BBIXOJIOM M3 3aTPyIHUTENBHBIX CUTyaluil. JIeMCTBEHHBIM OpyXueM Jisi 00pbObI C
ATUM TI00aJIbHBIM MTOPOKOM JIJIsl TUCATENs CTAHOBUTCS capKa3M: «<...> CTOMUT YeJo-
BEK 3a OyaKko#. <...> oH paboTaeT B note auuay; «HeT, s BbIHYI IeHbIM MPOCTO TaK.
S xoten, 4ToOBI BbI UX MOAEPHKAIM, TTOKA sI CBIMY SILIUKHU C BECOBY»; «3HaeTe, cerlyac
MHE XOTeNH B3ATKY naTh. [lonnMaere, kakoit adcypa! S xkanero, 4To MOTOPOIMIICS U
JUISl BUZY HE B3SUJ1 JICHBIH, @ TO TENEpb TPYJHO AoKazaTh» [2, ¢. 183]. BeiBoubl, cre-
JaHHBIE TTOBECTBOBATEJNEM IOCJIE OOUIEHUS C BECOBUIMKOM, JOCTATOYHO MECCUMU-
CTUYHBL: «<...> s YXOKY JOMOM, pacCyxas Mo I0pore o CIOKHOM AyLIEBHOU Opra-
HU3AIMA CBOMX COTPaXK/aH, O MEPECTPOIKE XapaKTepOB, O XUTPOCTU U TON HEOXOTE,
C KakOM MOHU YBaXKAEMbIE€ COTPa)XKJAHE CHIAIOT CBOU HACHKEHHBIC MO3HUIIMN
[2, c. 184].

M. E. CanteikoB-Illeagpun nucan: «Ecaym HEKOTOpbIE JIOIM W TOJAraroT, 4To
B3SATKH KOTJa-HUOYIIb MPEKpaTsATCA, TO OHMU MOJararoT 3TO OT JETKOMBICHHUS» |1,
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c. 222]. MOXHO ¢ YBEpEHHOCTBIO YTBEPKAaTh, UTO B CBOEM pacckaze «Crabast Tapa»
M. M. 3o111eHKO pa3aensieT NO3UINIO KIaCCUKA.
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Methods of working with non-equivalent English vocabulary
on the example of scientific and technical texts

B craTee paccMaTpuBarOTCS METOAMYECKHE PEKOMEH MU MPU O0yUYEeHUH YTEHHUIO Hay49HO-
TEXHUYECKUX TEKCTOB C 0€33KBUBAJICHTHOW JIEKCUKON aHTJIMACKOTO SI3bIKA. AKTYaJIbHOCTh CTaTbU
00yCIOBJIEHA KYJIbTYPOJIOTHYECKONH 3HAYMMOCTBIO MPOOIEMBI COOTHOIIEHUS S3bIKA M KYIbTYpPHI, a
Tak)ke HEOOXOAUMOCTHIO 0000IIIEHNUs ObITa O0YyYEHHUS YTCHUIO HAyYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB, CO-
JIEPIKAIUX COBPEMEHHYIO 0€39KBUBAJICHTHYIO JIGKCUKY aHTIIUHACKOTO SI3bIKA.

Kniwouesvie cnoea. 0e3>KBUBANECHTHAs JIEKCUKA, pPEaIUM, HAYYHO-TEXHUYECKHE TEKCTHI,
KYJIbTypa

The article deals with current issues related to methods of working with non-equivalent vo-
cabulary in a scientific and technical text. The relevance of the article is determined by the cul-
turological significance of the problem of the relationship between language and culture, as well as
the need to generalize the experience of teaching reading scientific and technical texts containing
modern non-equivalent vocabulary of the English language.

Keywords: non-equivalent vocabulary, realia, scientific and technical texts, culture

Students learning a foreign language usually strive to master a certain set of
knowledge, which would allow them to communicate. However, when language ac-
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